
      

Christmas Eve Mass  Misa de Noche Buena 
5:00pm (Children’s Mass) 

12:00am Midnight (Carols begin at 11:30pm) 
 

Christmas Day Mass  Misa de Navidad 
11:00am - English, 1:00pm - Español 

Let us  
ADORE HIM 

Vamos a 
ADORARLE 
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WELCOME!

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday—Friday: 8:00am

WEEKEND MASS SCHEDULE:

Saturday: 5:00pm

Sunday: 7:30am and 11:00am

CONFESSIONS: 

Saturdays 3:45pm - 4:45pm 

or by appointment

¡BIENVENIDOS!

MISA ENTRE SEMANA: 

Miércoles—12:15pm

HORARIO DE MISAS DEL

FIN DE SEMANA:

Sábado: 7:00pm

Domingo: 9:00am, 1:00pm, 

6:00pm

CONFESIONES: 

Sábados 6:00pm - 6:45pm

o por cita previa

Served by Vocationist Fathers • Society of Divine Vocations

Thank you for sharing 
your time, talent and 
treasure throughout 

the year to the 
ministry of 

St. Francis of Assisi. 

Gracias por compartir 
su tiempo, talento y 
tesoro durante todo 

el año a el 
ministerio de 

San Francisco de Asís.

Nos gustaría darles las gracias y recordarles lo 
mucho que su apoyo significa para la vida y 
vitalidad de nuestra vibrante parroquia. Sin su 
tiempo, talento y aporte, nuestra iglesia no 
tendría la fuerte comunidad de fe en la que tantos 
de nosotros dependemos. 

Por favor, ayúdenos a mantener el impulso 
apoyando a nuestra parroquia a través de 
donaciones recurrentes a nuestra plataforma de 
donaciones en línea, WeShare. Esta es una 
manera fácil de apoyar a San Francisco.

1. Visite stfrancisapopka.org y haga clic en Donar.

2.Seleccione la colecta de su elección.

3.Establezca la cantidad de su donación, el tipo

de pago y frecuencia.

¡Gracias por su generosidad!

ONLINE GIVING • DONACIONES EN LÍNEA

We would like to thank you and remind you 
just how much your support means to the life 
and vitality of our vibrant parish. Without your 
time, talent, and treasure, our church would 
not be the strong community of faith that so 
many of us have relied on.

Please help us keep momentum going by 
supporting our parish through recurring 
donations to our online giving platform, 
WeShare. This an easy way to support 

St. Francis.

1. Visit stfrancisapopka.org and click Donate. 

2. Select the collection of your choice.

3. Set up your donation amount, payment

type, and frequency.

Thank you for your generosity!

Fourth Sunday of Advent
Cuarto Domingo de Adviento

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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ACEPTACIÓN DE LA VOLUNTAD DE DIOS
Lectura I 2 Samuel 7:1-5, 8b-12, 14a, 16 •

Las promesas del Señor a David

Lectura II Romanos 16:25-27 • Doxología

Evangelio Lucas 1:26-38 •

La Anunciación del Señor

Pasaje Clave María contesto: “Yo soy la esclava del Señor; 
cúmplase en mí lo que me has dicho.” Y el ángel se retiro de su 
presencia. (Lucas 1:38)

Adultos: ¿Cómo abres tu corazón a lo que Dios quiere para ti? 
¿Cómo sigues el camino que conduce a la felicidad?

Niños: ¿Hay algo difícil que debas hacer esta semana? ¿Qué 
podría hacerlo más fácil?

ACCEPTANCE OF GOD’S WILL
Reading I 2 Samuel 7:1-5, 8b-12, 14a, 16 • 

The Lord’s Promises to David 

Reading II Romans 16:25-27 • Doxology 

Gospel Luke 1:26-38 • 

The Annunciation of the Lord 

Key Passage Then Mary said, “Here am I, the servant of 
the Lord; let it be with me according to your word.” Then the 
angel departed from her. (Luke 1:38) 

Adults: How do you open your heart to what God wants for 
you? How do you follow the pathway that leads to 
happiness? 

Kids: Is there something hard you need to do this week? 
What might make it easier?

QUESTION OF THE WEEK • PREGUNTA DE LA SEMANA

IS THERE A HOME FOR

GOD IN YOUR HEART?

W
ho or what can provide a 
worthy home for God? A king? 
A castle? Surely not just a plain 

old tent! David was ashamed that he lived 
in a palace and the ark of the covenant—
where surely God dwelled—was housed 
in a tent, as if they were still wandering in 
the desert. But God spoke to Nathan, David’s advisor, and 
told him that the house where the ark was kept didn’t 
matter; it was the house of David—the royal lineage that 
succeeded him—that was of the most concern, for it 
would endure forever. Centuries later, Mary raised a 
similar objection when the angel Gabriel told her that she 
would bear the Son of God. “How can this be?” were the 
first words out of her mouth (Luke 1:34). In her mind she 
was unworthy of the privilege, just a lowly servant. Yet, 
God chose her, and her womb provided a home for Jesus. 
Today, many more centuries later, God continues to 
search for a home here on earth. We may not feel worthy, 
we may not imagine it ever so, but God wishes to find a 
home her on earth. We may not feel worthy, we may not 
imagine it ever so, but God wishes to find a home in our 
hearts. May we respond as Mary: “May it be done to me 
according to your word” (1:38). 

How do you show that God as a home in your heart?

—We Celebrate Worship Resource, Vol. 49, No. 1

¿
Quién o qué puede proporcionar 
un hogar digno para Dios? ¿Un 
rey? ¿Un castillo? ¡Seguramente no 

es solo una simple y vieja tienda de 
campaña! David estaba avergonzado de 
vivir en un palacio y el arca del pacto, 
donde seguramente moraba Dios, estaba 

alojado en una tienda de campaña, como si todavía estuvieran 
vagando por el desierto. Pero Dios habló con Natán, el consejero 
de David, y le dijo que no importaba la casa donde se guardara 
el arca; era la casa de David —el linaje real que lo sucedió— la 
que más preocupaba, porque perduraría para siempre. Siglos 
más tarde, María planteó una objeción similar cuando el ángel 
Gabriel le dijo que daría a luz al Hijo de Dios. "¿Cómo puede ser 
esto?" fueron las primeras palabras que salieron de su boca 
(Lucas 1:34). En su opinión, ella no era digna de ese privilegio, 
sólo una humilde sirvienta. Sin embargo, Dios la eligió y su 
vientre proporcionó un hogar para Jesús. Hoy, muchos siglos 
después, Dios continúa buscando un hogar aquí en la tierra.
Puede que no nos sintamos dignos, puede que ni siquiera lo 
imaginemos así, pero Dios desea encontrarle un hogar en la 
tierra. Puede que no nos sintamos dignos, puede que ni siquiera 
lo imaginemos así, pero Dios desea encontrar un hogar en 
nuestros corazones. Que respondamos como María: “Cúmplase 
en mí lo que me has dicho” (1:38).

¿Cómo muestras que Dios es un hogar en tu corazón?

—We Celebrate Worship Resource, Vol. 49, No. 1

¿HAY UN HOGAR PARA

DIOS EN TU CORAZÓN?

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



P A G E  4 D E C E M B E R  2 4 ,  2 0 2 3

WHO STARTED THE CHRISTMAS CRÈCHE TRADITION?
The custom of displaying figures depicting the birth of Jesus Christ owes its origin to our very own patron saint, St. Francis of 
Assisi, who made the first Christmas Crèche or manger for Christmas Eve of 1223 in the town of Greccio, Italy. 

He organized to have a “live manger” in secret to surprise the townspeople. Lighting the night with torches, because it was 
very dark and cold, the townspeople all went to the indicated place, and when they arrived they were so amazed that they 
fell to their knees, because they were seeing something that they had never thought they could see. It was as if time had 
gone back many, many years, and they were in Bethlehem, celebrating the first Christmas in history: Mary had Jesus in her 
arms, and Joseph, very enthusiastic, was talking with a group of shepherds, who did not tire of admiring the child who had 
just been born.

Three years later, St. Francis died, leaving us this beautiful custom of making the manger every year, which unites us and 
brings us together as families and we all like so much!

Pope Honorious III is credited with giving the first blessing of a Christmas Nativity set. He was also the pope who, in 1223,
formally approved the Rule of the new religious community started by Francis of Assisi.

¿QUIEN COMENZÓ LA TRADICIÓN DEL PESEBRE NAVIDEÑO?
La costumbre de exhibir figuras que representan el nacimiento de Jesucristo debe su origen a nuestro propio santo patrono, 
San Francisco de Asís, quien realizó el primer pesebre para la Nochebuena de 1223 en la pueblito de Greccio, Italia.

San Francisco organizó un “pesebre vivo” en secreto para sorprender a la gente del pueblo. Encendiendo la noche con 
antorchas, porque estaba muy oscuro y frío, todos los pobladores se dirigieron al lugar indicado, y cuando llegaron se 
quedaron tan asombrados que cayeron de rodillas, porque estaban viendo algo que nunca habían pensado que podrían ver. 
Era como si el tiempo hubiera retrocedido muchos, muchos años, y estuvieran en Belén celebrando la primera Navidad de la 
historia: María tenía a Jesús en sus brazos, y José, muy entusiasmado, conversaba con un grupo de pastores, que no se 
cansaban de admirar al niño que acababa de nacer.

Tres años después, murió San Francisco, dejándonos esta hermosa costumbre de hacer el pesebre cada año, que nos une y 
nos acerca como familias y ¡a todos nos agrada tanto!

El Papa Honroso III se le atribuye la primera bendición de un pesebre navideño. También fue este Papa que, en 1223, aprobó 
formalmente la Regla de la nueva comunidad religiosa iniciada por Francisco de Asís.

THE CHRISTMAS CRÈCHE • EL PESEBRE NAVIDEÑO

Mary, Mother of God 

María, Madre de Dios

New Year’s Day, Monday, January 1st  

8:00am - English Mass
10:00am - Bilingual MisaMaría, Madre de Dios

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



PARISH EVENTS • EVENTOS PARROQUIALES

Facebook.com/StFrancisApopka
Monday, December 25

OFFICE CLOSED
11:00 am Christmas Mass (CHU)
1:00 pm Misa de Navidad (CHU)

Tuesday, December 26
OFFICE CLOSED

Wednesday, December 27
10:30 am Women’s Faith Sharing (FF05)

Thursday, December 28
7:00 pm Spanish Choir Practice (FF01)

Friday, December 29
7:00 pm Haitian Prayer Group (SC01)
7:00 pm Emaus Damas Seguimiento Retiro (FF01)
7:00 pm Grupo de Oración (CHP)

Saturday, December 30
8:00 pm Emmaus (PC)

Sunday, December 31
2:00 pm Emmaus Clases de Biblia (FF05)

(CHU) = Church (CHP) = Chapel (NUR) = Nursery

(STG) = Stations Garden (PC) = Parish Center (FF) = Faith Formation

(CR) = Choir Room (CHUPL) = Church Pkng. Lot 

(CHUF) = Church Front (SC) = St. Clare Hall (SCFR) = St. Clare 

Fellowship Room (OF) = Office
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En honor y celebración de la Fiesta de Nuestra Señora de 
Guadalupe el martes, 12 de diciembre, nuestra comunidad se reunió en 

procesión y rezo del Santo Rosario culminando en la Santa Misa. Un 
agradecimiento especial a todos los que participaron, asistieron y 

donaron su tiempo y talentos a esta gran fiesta.

In honor of and to celebrate the Feast of Our Lady of Guadalupe on 
December 12th, our community came together in procession and 

praying the Holy Rosary culminating with the Holy Mass. 
A special thank you to all who participated, attended and donated their 

time and talent for this great feast.

PARISH OFFICE CLOSED
The Parish Office will be 

CLOSED on:
Monday, December 25th, 

Tuesday, December 26th and 
Monday, January 1st, 2024

OFICINA PARROQUIAL CERRADA
La Oficina Parroquial estará CERRADA: 

el lunes 25 de diciembre, martes, 26 diciembre y 
el lunes 1 de enero de 2024

May you have the Gift of Faith,
the Blessing of Hope and the 

Peace of His Love! 
Merry Christmas! 

Que tengas el Don de la Fe,
la Bendición de la Esperanza y 

la Paz de Su Amor!
¡Feliz Navidad!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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READINGS AND MASS 
INTENTIONS 

 

Monday, December 25 

 Is 52:7-10; Ps 98:1, 2-3, 3-4, 5-6; 
Heb 1:1-6; Jn 1:1-18 

11:00am Elda de Perez 
1:00pm Fernando Zamora 

 

Tuesday, December 26 

Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps 31:3cd-4, 
6 & 8ab, 16bc & 17; Mt 10:17-22 

8:00am Blessings for Grace Pate 
 

Wednesday, December 27 

1 Jn 1:1-4; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; 
Jn 20:1a & 2-8 

8:00am Birthday Blessings for 
Danny & Miguel Rivera 

 

Thursday, December 28 

1 Jn 1:52:2; Ps 124:2-3, 4-5,  
7cd-8; Mt 2:13-18 

8:00am Guiseppe & Paqualina 
Tessitore 

 

Friday, December 29 

1 Jn 2:3-11; Ps 96:1-2a, 2b-3,  
5b-6; Lk 2:22-35 

8:00am  
Albert, Annie Bell Truluck 

 

Saturday, December 30 

1 Jn 2:12-17; Ps 96:7-8a, 8b-9, 10; 
Lk 2:36-40 

5:00pm Joseph Myers 
7:00pm Miguel Zavala Garcia, 
Maria Virginia Vazquez 

 

Sunday, December 31 

Feast of the Holy Family of 
Jesus, Mary & Joseph 

Sir 3:2-6, 12-14;  
Ps 128:1-2, 3, 4-5; Col 3:12-21;  

Lk 2:22-40 

7:30am Tony Kromer,  
Hernalene Kromer,  
Patrick Decker 

9:00am Jesus Morales 
11:00am Martin Rego 

1:00pm Abel Felipe Trujillo,  
William Rafael Papaleo 

6:00pm  
Jose Cornelio Martinez,  
Marta Gongoran 

CONTACT 
834 S.O.B.T., Apopka, FL 32703 

Ph: 407-886-4602 
Fax: 407-886-9758 

www.stfrancisapopka.org 
facebook.com/StFrancisApopka 

 

Parochial Administrator 
Fr. Mathew Vettath Joseph, S.D.V. 

fr.mathew@stfrancisapopka.org 
Ext. 306 

 

Parochial Vicar 
Fr. Ferdinandus Sadiman, S.D.V. 

fr.ferdinandus@stfrancisapopka.org 
Ext. 307 

 

Deacons 
Dcn. Ruthven Jackie 

 

Dcn. Nay (Juan) Henriquez 
 

 

Bookkeeper 
Margaret Hettler 

mhettler@stfrancisapopka.org 
Ext. 303 

 

Administrative Assistant 
Caroline McCauley 

cmccauley@stfrancisapopka.org 
Ext. 301 

 

Parish Catechetical Leader 
Deacon Luis Alvira 

faithformation@stfrancisapopka.org 
Ext. 308 

 

Faith Formation Assistant 
Esther Cordero 

ecordero@stfrancisapopka.org 
Ext. 318 

 

Youth Ministry Coordinator 
Please call the office 

 

Director of Music 
Julie Campese 

Ext. 305 
 

Maintenance  
Carmen Arzola 

carzola@stfrancisapopka.org 
 

Gerardo Briones 
gbriones@stfrancisapopka.org 

PARISH INFORMATION • INFORMACIÓN DE LA PARROQUIA 

WE ARE HERE TO SERVE YOU 
St. Francis of Assisi Parish Office is OPEN  
Monday - Thursday, 8:30am to 4:00pm  

and Friday, 8:30am to 3:30pm 
Closed for lunch between 12pm—1pm 

Faith Formation Office Hours: 
Tuesday—Friday, 9:00am to 4:00pm 

 

ESTAMOS AQUÍ PARA SERVIRLES 
La Oficina Parroquial de San Francisco de Asís está ABIERTA 

Lunes a jueves de 8:30am a 4:00pm 
y los viernes de 8:30am a 3:30pm 

Cerramos para el almuerzo de 12pm—1pm 
Horario de la Oficina de Formación de Fe: 

Martes—Viernes, 9:00am a 4:00pm 
 

CHAPEL HOURS 
Daily Mass is celebrated in the CHAPEL from  

8:00am to 8:30am.  
The chapel is open Monday—Friday from  

8:30am to 4:00pm for private prayer.  
The church is closed during the week. 

 

HORARIO DE LA CAPILLA  
La capilla está abierta de lunes a viernes de 

8:30am a 4:00pm para oración privada. 
La iglesia esta cerrada durante la semana. 

 

CONFESSIONS 
Saturdays from 3:45pm to 4:45pm in English, in the church 

 

CONFESIONES 
Sábados de 6:00pm a 6:45pm en español, en la iglesia 

 
ST. FRANCIS PRAYER CHAIN  

To add a name or intention to the Prayer Chain, call  
Kathy Leigh at 407-536-0117 or by email at crabbekay1@gmail.com. 

 

CADENA DE ORACIÓN 
Para agregar un nombre o intención  
a la Cadena de Oración, envíela por  

correo electrónico a crabbekay1@gmail.com. 
 

PRAYER SHAWLS 
To pick up a shawl for yourself or a person in need, please call or 

text Sandy Bove at 407-463-9437. 
 

MANTO DE ORACIÓN 
Para recoger un manto para usted o para una persona que lo 

necesite, llame o envíe un mensaje de  
texto a Sandy Bove al 407-463-9437. 

 

DESPENSA DE ALIMENTOS 
La Despensa de Alimentos de San Francisco está abierta a todos 

los feligreses y sus familias. Para más información comuníquese a 
la Oficina Parroquial. 

GOING OUT OF TOWN? 
FIND THE MASS TIMES 

CLOSEST TO YOU AT 
DISCOVERMASS.COM 

FOOD PANTRY 
The St. Francis Food Pantry 
is open to all parishioners 

and their families. For more 
information contact 

407-752-4331. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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COPING WITH DEATH DURING THE HOLIDAYS
Holidays are a difficult time after the death of a loved one. The following are 
some suggestions to help you through what might be a difficult time. 

• Give yourself permission to cry. Tears are nature’s way of healing.

• Let others know what you need. 

• Talk to your family and decide on a plan.

• Allow time to remember.

COMO LIDIAR CON LA MUERTE DURANTE LOS DIAS FERIADOS
Los días feriados pueden ser muy difícil después de la muerte de un ser 
querido. Las siguientes son algunas sugerencias para ayudarlo en lo que 
podría ser un momento difícil.

• Date permiso para llorar. Las lagrimas son una forma natural de sanar.

• Deja que otros sepan lo que necesitas.

• Habla con tu familia y juntos hagan un plan.

• Permítete tiempo para recordar.

SAVE YOUR MARRIAGE
If your marriage has become troubled and 
stressed, unloving or uncaring; if you have 
grown cold and distant; even if you are 
divorced or separated, or are thinking 
about it, Retrouvaille can help, as it has 
helped thousands of others. 

Our next program begins in 

Winter Park February 2-4, 2024.

Other dates also available. 

For more information and registration call 
352-274-4614. All calls and names held in 
strictest confidence. Not counseling or 
group therapy. And please see our website 
at Retrouvaille.org

St
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C
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Get this bulletin 
emailed to you 
every week.

Simply go to
www.DM.CHURCH/4202

...or scan

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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